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● Совети за примена и стручно знаење
● Информации за производот, преглед на додатоци и
упатства за употреба
● Поддршка и контакт за сервис
● Онлајн продавница – ексклузивни понуди и многу 
повеќе. Скенирајте го кодот на пакувањето или 
преземете ја апликацијата KÄRCHER Home & Garden од 
продавницата за апликации и лесно регистрирајте го 
вашиот производ.

Безбедносни упатства
Пред првата употреба на уредот,
прочитајте ги овие оригинални упатства
за работење и приложените безбедносни

упатства. Постапете во согласност со нив. Чувајте ги и двете 
брошури за понатамошна употреба или
за следните сопственици
● Покрај информациите во упатството за работа, 

треба да се почитуваат и општите безбедносни 
прописи и законските правила за спречување 
несреќи.

● Предупредувањата и информативните ознаки на 
уредот даваат важни информации за безбедна и 
сигурна работа.

Нивоа на опасност
� ОПАСНОСТ
● Постојат индикации за непосредна опасност што 

ќе доведе до сериозни повреди или смрт.

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
● Постојат индикации за потенцијално опасна ситуација 

што може да доведе до сериозни повреди или смрт.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
● Постојат индикации за потенцијално опасна 

ситуација што може да доведе до мали повреди.

ВНИМАНИЕ
● Постојат индикации за потенцијално опасна 

ситуација што може да доведе до материјална 
штета.

Ризик од струен удар
� ОПАСНОСТ ● Немојте да го насочувајте млазот 

директно кон потрошни материјали што содржат 
електрични компоненти, на пр. внатрешноста на 
печки.

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ ● Уредот содржи 
електрични компоненти – не го чистете уредот под 
млаз вода.

Полнач
� ОПАСНОСТ ● Никогаш не ги допирајте 
приклучокот за напојување и штекерот со влажни раце. 
●  Опасност од експлозија. Не полнете батерии
кои не се наменети повторно да се полнат. ● Не го 
полнете батериското пакување во области каде 
што постои ризик од експлозија. 
●  Никогаш не ставајте спроводливи предмети (на 
пример, шрафцигери или слични алати) во отворот 
за полнење на уредот.

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ ● Полнете го уредот 
само со оригиналниот полнач или со полнач одобрен од 
KÄRCHER. ● Заштитете го кабелот за напојување од 
топлина, остри рабови, масло и подвижни делови. 
● Не го отворајте полначот. Поправките смеат да ги 
вршат само квалификувани лица. ● Користете го 
полначот само за полнење одобрени батериски 
пакувања. ● Веднаш заменете го оштетениот полнач и 
кабелот за полнење со оригинален дел.  ● Уредот 
содржи електрични компоненти – немојте да го 
чистите под млаз вода. ● Батериското пакување не 
смее да се полни непрекинато повеќе од 24 часа.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ ● Не го користете 
батериското пакување кога е нечисто или мокро. 
● Чувајте ги отворите за вентилација на полначот 
слободни. ● Не го извлекувајте приклучокот од штекерот 
со влечење на кабелот за напојување. ● Не го носете/
транспортирајте уредот така што ќе го држите за 
кабелот за напојување.
ВНИМАНИЕ ● Ризик од краток спој. Заштитете 
ги контактите на батериското пакување од метални 
делови. ● Користете го и складирајте го полначот 
само во суви простории.

Уред со вградена батерија
� ОПАСНОСТ ● Никогаш не го допирајте

приклучокот за напојување и штекерот со влажни раце.
● Никогаш не допирајте контакти или проводи.
● Никогаш не внесувајте проводни предмети, на пр. 
шрафцигери или слично, во приклучокот за полнење на 
уредот. ● Батериите може да ги проголтаат деца или 
лица со намалени физички, сетилни или ментални 
способности поради недостиг на искуство или знаење. 
Чувајте ги батериите надвор од дофат на деца и 
вакви лица. Проголтување на батерија е итен случај 
кој бара итна медицинска помош. ● Не го изложувајте 
уредот и батеријата на силна сончева светлина, 
топлина или оган. ● Опасност од експлозија. 
Немојте да полните батерии кои не се наменети 
повторно да се полнат.

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ ● Оштетен полнач или 
кабел за полнење веднаш заменете со оригинални 
делови.  ● Не полнете оштетени батерии. Оштетените 
или истрошените батерии заменете ги со батерии 
одобрени од KÄRCHER. ● Полначот користете го само за 
полнење на одобрени батерии. ● Истечена течност од 
батерија може да предизвика иритација на кожата, 
изгореници или оштетување на очите. Батериите 
содржат токсични супстанции што можат да 
предизвикаат здравствени проблеми при голтање или 
вдишување. Секогаш носете ракавици при ракување со 
истечена батерија за да избегнете контакт со кожата. 
Ако истечената течност дојде во контакт со кожа или 
очи, веднаш и темелно исплакнете со вода и побарајте 
медицинска помош.● Краток спој на приклучоците (+/-) на 
батеријата може да доведе до експлозија и запалување. 
Не правете краток спој на приклучоците (+/-) на 
батеријата или уредот. Не складирајте батерии во 
метални садови или заедно со други метални делови
� ПРЕТПАЗЛИВОСТ ● Батериите содржат 
опасни супстанции кои можат да предизвикаат сериозна 
штета на животната средина. Не ги фрлајте  
батериите во комунален отпад, туку одложете ги на 
соодветно место за собирање или однесете ги во 
рециклажен центар, во согласност со важечките прописи.
ВНИМАНИЕ ● Пред првото користење на уредот, 
целосно наполнете ја батеријата. ● Користете го и 
складирајте го полначот само во суви простории. 

● Искористените или неисправните батерии извадете 
ги од уредот и одложете ги во отпад согласно 
важечките прописи. ● Делот за батерии на уредот е 
технички обезбеден од случајно отворање. Отворајте и 
затворајте го просторот за батерии како што е 
опишано во упатството за употреба. ● Не користете 
оштетени или модифицирани батерии. 
● При поставување на батериите, внимавајте на 
правилниот поларитет (+/-) според ознаките во делот 
за батерии или на електричните приклучоци.

Безбедно ракување

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ ● Уредот не е наменет за 
употреба од деца, лица со ограничени физички, сетилни 
или ментални способности или лица кои не се запознаени 
со овие упатства. ● Лица со намалени физички, сетилни 
или ментални способности и лица без искуство и знаење 
можат да го користат уредот само под соодветен 
надзор, ако се обучени за безбедна употреба од лице 
одговорно за нивната безбедност и ако ги разбираат 
ризиците што произлегуваат од тоа.
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●  Децата не смеат да си играат со уредот.
● Надгледувајте ги децата за да се осигурите дека не си 
играат со уредот. ● Користете го уредот само за 
неговата намена. Земете ги предвид локалните услови 
и внимавајте на трети лица, особено деца, при работа 
со уредот  ● Почитувајте ги соодветните безбедносни 
прописи во опасни зони (на пр. бензински станици). 
Никогаш не го користете уредот во простории со ризик 
од експлозија. ● Не прскајте предмети што содржат 
штетни материи (на пр. азбест). 
Ризик од повреда. Не го насочувајте млазот кон очите.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ ● Не го користете уредот 
ако претходно паднал, ако е видливо оштетен или ако 
протекува. ● Користете го и складирајте го уредот 
само согласно описот или сликата.  ● Никогаш не го 
оставајте уредот без надзор додека работи.  ● За да се 
обезбеди стабилност, поставете го уредот на цврста и 
рамна површина. ● Несреќи или оштетувања поради 
превртување на уредот. Пред секоја работа со или на 
уредот, проверете дали е стабилно поставен.

ВНИМАНИЕ ● Не полнете со средства за чистење 
или други додатоци. ● Оштетување на уредот. Никогаш 
не го полнете резервоарот за вода со растворувачи, 
течности што содржат растворувачи или неразредени 
киселини (на пр. детергенти, бензин, разредувач за боја 
и ацетон). ● Оштетување на уредот поради работа на 
суво. Вклучете го уредот само кога во резервоарот за 
вода има вода. ● Не го користете уредот на 
температури под 0 °C.

Симболи на уредот

 Батеријата полнете ја со  
USB-C полнач. При првото полнење, доколку не користите 
оригинален KÄRCHER полнач, наведеното време на 
полнење може да се разликува.

Безбедносни уреди
Заштитен прекинувач на моторот

Ако потрошувачката на електрична енергија е превисока,
заштитниот прекинувач на моторот го исклучува уредот.

Заштита на животната средина
Материјалот од амбалажата може да се рециклира.
Исфрлете ја амбалажата во согласност со
прописите за животната средина.
Електричните и електронските уреди содржат
вредни материјали што може да се рециклираат.
Честопати содржат и делови како што се батерии,
батерии на полнење или масло што може да

претставуваат опасност по здравјето на луѓето и
животната средина доколку несоодветно се ракува со нив
или доколку неправилно се исфрлат.
Сепак, овие делови се неопходни за правилното работење
на уредот. Уредите што се означени со овој симбол не
смее да се исфрлаат заедно со отпадот од домаќинството.
Извадете ја батеријата од стариот уред како што е опишано 
во упатството за употреба. Исфрлете ја батеријата 
одделно преку соодветни системи за собирање.
        Активности на чистење при кои се создава   
        отпадна вода што содржи масло, на пр. миење  
        мотори или миење на долниот дел од возила,           
смеат да се изведуваат само на места за миење со    
сепаратор за масло.

Во некои земји, не е дозволено црпење вода од
јавните водотеци.

Напомени за материјалите на деловите (REACH)
Ажурирани информации за деловите можете да најдете 
на: www.kaercher.de/REACH

Предвидена употреба
Уредот користете го само во приватни домаќинства.
Уредот е наменет за чистење на машини, возила, згради, 
алати, фасади, тераси, градинарски машини итн., со 
користење на воден млаз под висок притисок.
Kärcher препорачува миење на домашни миленици само 
во режимот eco!Mode со поставка за млаз за туширање.

Додатоци и резервни делови
Користете само оригинални додатоци и оригинални
резервни делови за да бидете сигурни дека уредот ќе
работи безбедно и непречено.
Информации за додатоци и резервни делови може да
се најдат на www.kaercher.com

Испорака
На амбалажата е прикажана содржината на пакетот што
се испорачува. При распакување, проверете дали 
пакетот ги содржи сите наведени делови. Во случај да 
недостигаат додатоци или да настане оштетување при 
транспортот, известете го вашиот дистрибутер.

Преглед на уредот
За слики, погледнете ги страниците со сликитe 
Сликите се дадени како пример, деталите може 
да се разликуваат. Слика A

1   Продолжеток на црево за вшмукување

 2   Цедалка за вшмукување

 3   Црево за вшмукување

 4   Рачка

 5   Приклучок на црево за вшмукување

 6   Multi Jet млазница

 7 LED

 8    Копче за eco!Mode 

 9    Копче за вклучување/исклучување

10   Капак на приклучокот за полнење

11   Приклучок за полнење

12   Ситен филтер

13   Резервоар за средство за чистење

14   Млазница за пена

15   Полнач

16   Кабел за полнење

17   USB-C приклучок

18   USB-A приклучок

 Пуштање во употреба
Полнење на батеријата

1. Наполнете ја батеријата:
Слика B
a.  Ослободете го капакот на приклучокот за полнење 
од уредот и свиткајте го надолу
b   Вметнете го USB-C приклучокот на кабелот за 
полнење во приклучокот за полнење.
c. Вметнете го USB-A приклучокот на кабелот за 
полнење во полначот.
Македонски 7



d. Вметнете го полначот во штекер.
LED започнува да трепка бело.
Кога батеријата е целосно наполнета, LED свети 
бело.

По полнењето
2. Извадете го полначот од мрежниот приклучок
Напомена
Избегнувајте непотребна потрошувачка на енергија и 
исклучете го полначот штом батеријата е целосно 
наполнета.
3. Извлечете го USB-C приклучокот од приклучокот за 
полнење.
4. Притиснете го капакот на приклучокот за полнење 
цврсто врз уредот.

Склопување и расклопување на рачката
1. Расклопување на рачката:

Слика C
a Спуштете ја рачката надолу.

Рачката ќе се фиксира на место.
2. Склопување на рачката:

a Повлечете ја рачката надолу.
b Преклопете ја рачката нанапред.

Монтирање додатоци
Монтажа/демонтажа на Multi Jet 4-во-1 млазницата

1. Монтирање на Multi Jet млазницата:
Слика D
   a  Вметнете ја Multi Jet млазницата во уредот.
   b  Завртете ја Multi Jet млазницата за 90° додека 
стрелката на млазницата не се порамни со симболот за 
затворена брава на уредот.
Multi Jet млазницата е заклучена.
2.  Демонтирањето на Multi Jet млазницата се изведува 
по обратен редослед.

Монтажа/демонтажа на цревото за вшмукување
Напомена
Уредот користете го само со испорачаното црево за 
вшмукување. Не користете други црева.
1. Монтажа на цревото за вшмукување:
Слика E
 a   Вметнете го приклучокот на цревото за вшмукување во 

уредот.
 b  Завртете го приклучокот на цревото за вшмукување за 90°.

2. Демонтирањето на цревото за вшмукување се изведува по 
обратен редослед.

Вшмукување вода од отворени резервоари

ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување поради неправилно снабдување 
со вода
Оштетување на уредот и додатоците.
Уредот треба да вшмукува само чиста, бистра вода. 
Не го користете уредот за вшмукување средства за 
чистење, пестициди или други додатоци.
Никогаш не го потопувајте уредот во течности.
1. Монтирајте го цревото за вшмукување.

ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување при работа на суво!
Работењето на суво ја оштетува пумпата на уредот. 
Не го вклучувајте уредот ако цедалката за вшмукување 
не е целосно потопена во вода.
Исклучете го уредот штом резервоарот за вода или 
надворешниот извор на вода се испразни.

2. Потопете ја цедалката за вшмукување во изворот на вода 
(на пр. кофа, канта).

Работење
Вклучување/исклучување на уредот

Вклучување:
1. Фатете го уредот за рачката.
2. Притиснете и држете го копчето за вклучување/

исклучување
Слика G

Уредот се вклучува.
LED свети жолто (Max режим).
LED свети бело (eco!Mode).

Исклучување:
3. Ослободете го копчето за вклучување/исклучување.

Уредот запира.
LED се гаси.

Вклучување/исклучување на eco!Mode
Напомена
За да се намали потрошувачката на вода и да се 
продолжи траењето на батеријата, може да се вклучи 
eco!Mode.
Во eco!Mode, просечната потрошувачка на вода се 
намалува за 24%, а потрошувачката на енергија за 54% 
во споредба со највисокото ниво (MAX режим).
1. Вклучете го уредот.

2.

3.

Уредот стартува во MAX режим. LED свети 
жолто.
Притиснете го копчето за eco!Mode. 
Слика H
Уредот се префрла во eco!Mode. LED свети 
бело.
Притиснете го копчето за eco!Mode повторно. 
Уредот се префрла во MAX режим

Подесување на видот на млаз

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
Ризик од повреда од млазот за прскање!
Млазот може да предизвика повреди на очите и ушите.
Не го насочувајте млазот кон очите или ушите на луѓе 
или животни.

ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување при поставување на видот на 
млаз за време на работа!
Оштетување на Multi Jet млазницата.
Подесувајте ја Multi Jet млазницата само кога уредот е 
исклучен.

 Завртете ја Multi Jet млазницата за да го 
изберете саканиот тип на млаз (точкест млаз, 
рамен млаз, рамен млаз под агол, млаз за 
полевање/млаз за туширање).
Слика I

Работење без средство за чистење
1. Потопете ја цедалката на цревото за вшмукување во вода.

ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување при работа на суво!
Работата на суво ја оштетува пумпата на уредот.
Не го вклучувајте уредот ако цедалката за вшмукување не 
е целосно потопена во вода.
 Исклучете го уредот штом резервоарот за вода или 
надворешниот извор на вода се испразни.
2. Вклучете го уредот.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
Ризик од повреда од млазот за прскање!
Млазот може да предизвика повреди на очите и ушите. Не 
го насочувајте млазот кон очите или ушите на луѓе или 
животни.
3. Извршете го процесот на чистење.

1.  Монтажа на млазницата за пена: 
Слика F
a   Вметнете го приклучокот на млазницата за пена во 

уредот.
   b   Завртете ја млазницата за пена за 90°.

2.  Демонтирањето на млазницата за пена се изведува по 
обратен редослед.

Монтажа/демонтажа на млазницата за пена со 
резервоар за средство за чистење
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Работење со средство за чистење

� ОПАСНОСТ
Ризик по животот и здравјето при ракување со 
средства за чистење!
Неправилното ракување со средства за чистење може да 
доведе до смрт и сериозно да го наруши здравјето. 
Почитувајте го безбедносниот лист на производителот 
на средството за чистење, особено упатствата за 
користење лична заштитна опрема.
ВНИМАНИЕ
Надворешни супстанции во водата 
Материјална штета 
Не вшмукувајте вода контаминирана со надворешни 
супстанции.
ВНИМАНИЕ

Ризик од оштетување поради предолго делување и 
сушење на средствата за чистење!
Материјална штета
Не нанесувајте средство за чистење на топли 
површини и придржувајте се до максималното време 
на делување.
Не дозволувајте средството за чистење да се исуши 
на површините што се чистат.

1. Наполнете го резервоарот за средство за чистење:

Слика J
a Одвртете ја млазницата за пена од резервоарот за 
средство за чистење.
b Наполнете го резервоарот со соодветно средство за 
чистење во потребната концентрација.
c Завртете ја млазницата за пена назад на 
резервоарот.

2. Монтирајте ја млазницата за пена со резервоарот за 
средство за чистење на уредот.

3. Испрскајте мала количина средство на сувата 
површина и оставете да делува (не дозволувајте да 
се исуши).

4. Отстранете ја млазницата за пена од уредот.
5. Монтирајте ја Multi Jet млазницата на уредот.
6. Потопете ја цедалката на цревото за вшмукување во 

вода.

ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување при работа на суво! 
Работењето на суво ја оштетува пумпата на 
уредот. Не го вклучувајте уредот ако цедалката за 
вшмукување не е целосно потопена во вода.
Исклучете го уредот штом резервоарот за вода или 
надворешниот извор на вода се испразни.
7. Вклучете го уредот.

� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
Ризик од повреда од млазот за прскање!
Млазот може да предизвика повреди на очите и 
ушите.

Не го насочувајте млазот кон очите или ушите на луѓе 
или животни.
8. Подесете го соодветниот тип на млаз и исплакнете ја 
одвоената нечистотија.
ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување!
Оштетување и дефект на млазницата за пена 
поради исушено средство за чистење.
Веднаш по употребата испразнете го резервоарот за 
средство за чистење и исплакнете го него и 
млазницата за пена со чиста вода, сè додека не се 
отстрани средството
9. Исчистете ја млазницата за пена и резервоарот за 
средство, видете Чистење на млазницата за пена и 
резервоарот за средство за чистење.

Завршување со работење
1. Исклучете го уредот.
2. Отстранете го цревото за вшмукување.
3. Вклучете го уредот.
4. Почекајте додека водата не престане да истекува.
5. Исклучете го уредот.
6. Одложете го уредот.
7. Одложете го полначот и кабелот за полнење.

Транспорт
� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
Ризик од повреди и оштетување поради тежината
на уредот!
Повреди и оштетувања.
При транспорт и складирање имајте ја предвид
тежината на уредот

1. Отстранете ги додатоците.
2. Склопете ја рачката.
3. Обезбедете го уредот од лизгање и превртување при 

транспорт во возило.

Складирање
� ПРЕТПАЗЛИВОСТ
Ризик од повреди и оштетување!
Ако не се запази тежината на уредот, постои ризик од 
повреда и оштетување.
При транспорт и складирање имајте ја предвид
тежината на уредот.

ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување поради мраз!
Уред кој не е целосно испразнет може да биде оштетен 
од мраз.
Целосно испразнете го уредот и додатоците пред да ги 
складирате.
Заштитете го уредот од мраз.
Чувајте го уредот на место без мраз, не на отворен 
простор

1. Завршете со користење на уредот.
2. Отстранете ги додатоците.
3. Исчистете ги уредот и додатоците.
4. Склопете ја рачката.

LED кодови
Статус LED

Уредот се полни. LED светилката свети бело 10 минути, а 
потоа се гаси.

Батеријата е целосно наполнета.

LED светилката пулсира бело. Батеријата се полни.
Работа во режим MAX LED светилката свети жолто Ниво на батерија ≥ 30 %.

LED светилката трепка жолто. Ниво на батерија < 30 %.
LED светилката бавно трепка жолто 5 пати Недоволен напон на батеријата.

LED Значење
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Одржување и сервисирање
Чистење

Чистење на уредот
1. Исчистете го уредот со влажна крпа.

Чистење на цревото за вшмукување

1. Отстранете ја млазницата за пена со резервоарот за 
средство за чистење од уредот.

2. Одвртете ја млазницата за пена од резервоарот за 
средство.

3. Исплакнете ги млазницата за пена и резервоарот со 
чиста вода.

4. Оставете ги млазницата за пена и резервоарот да 
се исушат.

5. Завртете ја млазницата за пена назад на 
резервоарот за средство за чистење.

Чистење на ситниот филтер
ВНИМАНИЕ
Ризик од оштетување поради неправилно чистење!
Ситниот филтер може да се оштети при неправилно 
чистење. Чистете го ситниот филтер само под проточна 
вода, спротивно од насоката на проток.
Не користете остри или тврди предмети, како игли или 
жичени четки.

1.

2.

Демонтажа на ситниот филтер:
Слика K
a  Одвртете ја цедалката за вшмукување.
b  Извлечете го ситниот филтер.
Исчистете ги ситниот филтер и цедалката со чиста 
проточна вода, спротивно од насоката на проток.

3. Оставете ги ситниот филтер и цедалката за 
вшмукување да се исушат.

4. Монтирајте го ситниот филтер по обратен редослед.

Батеријата го достигнала крајот на својот работен век ако 
уредот постојано се исклучува по кратко време на работа и 
батеријата мора да се наполни.

� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ
Ризик од експлозија и пожар при користење 
неодобрени батерии или батериски пакувања!
Тешки повреди и/или материјална штета.
Оштетените или истрошените батерии заменете ги 
исклучиво со батерии одобрени од Kärcher.
1. Отстранување на батеријата:

Слика L
a  Отворете го капакот на приклучокот за 
полнење.
b  Одвртете ја завртката.
c  Отстранете го капакот.
d  Одвртете ја завртката.
e  Извадете го цилиндричниот дел со 
батеријата, држејќи го уредот свртен надолу.

2. Монтирајте ја новата батерија по обратен 
редослед.

3. Отстранете ја батеријата согласно прописите.

Водич за решавање проблеми
� ОПАСНОСТ
Контакт со делови под напон
Струен удар
Исклучете го уредот и извадете ја батеријата пред да 
извршувате какви било работи на уредот.

Поправки и работи на електричните компоненти 
треба да изведува само овластена сервисна служба. 
Помалите дефекти можете да ги отстраните сами со 
помош на следниот преглед.
Доколку не сте сигурни, контактирајте ја овластената 
сервисна служба.

Работа во eco!Mode LED светилката свети бело. Ниво на батерија ≥ 15 %.
LED светилката трепка бело. Ниво на батерија < 15 %.
LED светилката бавно трепка бело 5 пати. Недоволен напон на батеријата.

Дефект LED светилката брзо трепка жолто 15 пати.Недоволен или преголем напон на 
полначот.

LED светилката брзо трепка жолто 10 пати. Батеријата е прегреана или моторот 
не работи правилно.

LED светилката бавно трепка жолто 
10 пати.

Температурата на околината е 
надвор од дозволениот опсег за 
полнење и празнење.

Статус LED Значење

Дефект Причина Решение
LED светилката брзо 
трепка жолто 15 пати

Недоволен или преголем напон 
на полначот

1. Проверете го приклучокот за 
полнење и кабелот за полнење.

2. Заменете го полначот.
LED светилката брзо 
трепка жолто 10 пати

Батеријата е прегреана или моторот 
не работи правилно

1. Уредот треба да се провери од 
овластена сервисна служба на Kärcher.

LED светилката бавно 
трепка жолто 10 пати

Температурата при работа/празнење 
е прениска или превисока

1. Исклучете го уредот.
2. Оставете уредот да се излади/затопли.
3. Вклучете го уредот и почнете да го 

користите. 
Ако дефектот се појавува повеќепати, 
уредот треба да го провери овластена 
сервисна служба на Kärcher

1. Закачете ја филтер-корпата на цревото за 
вшмукување во сад со чиста вода.

2. Вклучете го уредот.
3. Исплакнете го цревото за вшмукување со чиста 

вода.
4. Отстранете го цревото за вшмукување.
5. Оставете го цревото за вшмукување да се исуши.

Чистење на млазницата за пена и резервоарот за 
средство за чистење

Замена на батеријата
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Гаранција
Во секоја земја важат гарантните услови објавени од
локалното продажно место. Доколку настанат дефекти на
уредот во периодот за време на кој важи гаранцијата, ќе ги
поправиме бесплатно, под услов материјалите или
производството да бидат причина за дефектите. Ако
гаранцијата сè уште важи, стапете во контакт со вашиот
дистрибутер (со приложена сметка) или најблискиот
овластен сервисен центар.
(Видете ја адресата на задната страна)
Дополнителни информации за гаранцијата (ако се
достапни) може да најдете во делот за корисничка
поддршка на локалниот веб-сајт на Kärcher под
„Преземања“.

Декларација за сообразност

Изјавуваме дека производот што е опишан подолу е 
сообразен со релевантните одредби од наведените 
директиви и регулативи. Оваа декларација станува 
неважечка доколку на производот се извршат промени што 
не се одобрени од наша страна. Производителот ја сноси 
единствената одговорност за издавање на оваа 
декларација за сообразност.
Производ: Мобилен надворешен чистач
Вид: OC Handheld Compact

Директиви и регулативи
2014/35/ЕУ 
2014/30/ЕУ 
2011/65/ЕУ
2009/125/ЕЗ
2019/1782
(ЕУ) 2023/1542

Применети хармонизирани
стандарди
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 
EN 60335-1
EN 60335-2-54
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013

EN 61558-1
EN 61558-2-16
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Име и адреса 
Овластен за изработка на
документација:
S. Reiser
Alfred Kärcher SE & Co. KG 
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40 
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2025/08/01
Потписниците делуваат во име на и по овластување 
од управата на компанијата.
Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Тел.: +49 7195 14-0
Факс: +49 7195 14-2212

Изјавуваме дека производот што е опишан подолу
е сообразен со релевантните одредби од наведените 
директиви и регулативи. Оваа декларација станува 
неважечка доколку на производот се извршат 
промени што не се одобрени од наша страна. 
Производителот ја сноси единствената одговорност 
за издавање на оваа декларација за сообразност. 
Производ: Мобилен надворешен чистач
Вид: OC Handheld Compact

Директиви и регулативи
S.I. 2016/1101 (со измените)

Уредот се исклучува 
автоматски

Прегревање на уредот или батеријата 1. Оставете уредот или батеријата да се излади.

Уредот или батеријата се прегреани/
премногу ладни

1. Оставете уредот или батеријата да се 
излади или затопли.

2. Не го изложувајте уредот и батеријата на 
сонце и не ги користете/чувајте надвор 
од дозволениот температурен опсег.

Уредот не создава 
притисок

Multi Jet млазницата е нечиста 1. Со игла отстранете ја нечистотијата од 
отворот на млазницата.

2. Исплакнете го отворот на млазницата 
од предната страна со вода.

Недоволен довод на вода. 1. Проверете дали доводот на вода има 
доволен проток.

2. Проверете го ситниот филтер на 
приклучокот за вода.

Уредот не работи Нивото на батеријата е премногу 
ниско

1. Наполнете ја батеријата.

Моторот е преоптоварен, се активира 
заштитениот прекинувач на моторот

1. Вклучете го уредот и почнете со
работа.

Температурата на околината е 
надвор од дозволениот опсег 
(видете Технички податоци), се 
активира заштитениот прекинувач 
на моторот

1. Исклучете го уредот.
2. Оставете уредот да се излади или затопли.
3. Вклучете го уредот и почнете со работа.

Ако дефектот се појавува повеќепати, 
уредот треба да го провери овластена 
сервисна служба на Kärcher.

Дефект Причина Решение

ЕУ декларација за сообразност

Декларација за сообразност (Обединето Кралство)
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S.I. 2016/1091 (со измените)
S.I. 2012/3032 (со измените)
S.I. 2010/2617 (со измените)
(ЕУ) 2019/1782

Користени назначени стандарди
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008 
EN 60335-1
EN 60335-2-54
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61558-1
EN 61558-2-16
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

Име и адреса
Овластен за изработка на 
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Електрично поврзување/батерија/батериско пакување

Тип на батерија Li-Ion

Номинален капацитет на
батеријата што може да се полни

Wh 18

Номинален напон на батерија V 7,2

Степен на заштита IPX4

Дозволена температура на 
околината за полнење

°C 5 - 40

Време на полнење на празна 
батерија

h 3

Време на работа со целосно 
наполнета батерија – MAX режим

min 12

Време на работа со целосно 
наполнета батерија – eco!Mode

min 30

Поврзување на вода
Притисок на вода од довод (макс)MPa 1

Температура на вода од довод (макс) °C 40

Висина на вшмукување (макс.) m 1,5

Податоци за перформансите на уредот
Работен притисок (макс.) MPa 1,5

Макс. транспортен капацитет l/min 2,5

Дозволена температура на 
околината за работа

°C 5 - 40

Димензии и тежини
Тежина kg 0,78

Должина x ширина x висина mm 254 x 
71 x 186

Должина на црево за вшмукување  m 5

Приклучок за полнење USB-C
12 Македонски
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